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De	una	vez	translation	selena	gomez

Looking	forward	to	the	meeting	tomorrow,	where	we’ll	see	everyone	and	discuss	our	strategies	in	detail.	Selena	Gomez	–	De	Una	Vez	(Official	Video)	Appendix:1.	Normal:	Original	Spanish	lyric2.	Italics:	Translated	English	lyric3.	–Italics	nestled	within	hyphens–:	Random	comments	that	you	can	safely	ignore	La	letraLyrics	Ya	no	duele	como	antes,	noIt
doesn’t	hurt	like	before,	noLa	herida	de	tu	amor	sanóThe	wound	of	your	love	has	healed	De	una	vez	por	todasOnce	and	for	allSoy	más	fuerte	solaI	am	stronger	aloneY	es	que	no	me	arrepiento	del	pasadoAnd	it’s	that	I	don’t	regret	the	pastSé	que	el	tiempo	a	tu	lado	cortó	mis	alasI	know	that	time	by	your	side	cut	my	wings	offPero	ahora	este	pecho	es
antibalasBut	now	this	chest	is	bulletproof	No	te	tengo	a	ti,	me	tengo	a	míI	don’t	have	you,	I	have	myselfNo	es	para	que	pienses	que	esto	es	pa’	ti,	noThis	is	not	in	order	for	you	to	think	that	it’s	for	you,	noYo	me	fui	para	que	no	se	te	olvideI	left	so	you	don’t	forgetQue	una	muerte,	como	tú,	se	revivеThat	a	death,	like	you,	is	revived	Cuando	se	seque	еl
último	marWhen	the	last	sea	dries	upEs	cuando	pensaré	en	regresarIs	when	I	will	think	about	returningEstá	sobreentendido	lo	que	sientoIt	is	understood	what	I	feelYa	no	estás,	qué	bueno	es	el	tiempoYou	are	no	longer	here,	how	good	is	the	weather	Estoy	curá’	de	ti,	te	dije	yaI’m	sorry	for	you,	I	told	you	alreadyYa	no	te	siento	aquí,	no	te	siento	yaI
don’t	feel	you	here	anymore,	I	don’t	feel	you	anymoreNunca	supiste,	no	me	supiste	valorar	y	Never	knew,	never	knew	how	to	value	me	and	De	una	vez	por	todaOnce	and	for	allSoy	más	fuerte	solaI	am	stronger	aloneY	es	que	no	me	arrepiento	del	pasadoAnd	it’s	that	I	don’t	regret	the	pastSé	que	el	tiempo	a	tu	lado	cortó	mis	alasI	know	that	time	by	your
side	cut	my	wings	offPero	ahora	este	pecho	es	antibalasBut	now	this	chest	is	bulletproof	Ahora	este	pecho	es	antibalasNow	this	chest	is	bulletproof	Selena	Gomez	finds	solace	in	her	newfound	strength,	dismissing	any	notion	that	her	growth	is	for	someone	else's	benefit.	Her	"bulletproof	chest"	symbolizes	emotional	fortitude,	deflecting	past	pain.	The
song	conveys	empowerment,	self-love,	and	healing	from	painful	experiences.	In	contrast,	10CM's	"Drawer"	reminisces	on	childhood	memories,	nostalgia,	and	the	passing	of	time.	10CM's	"Where	Is	Dream"	delves	into	uncertainty	and	the	quest	for	hope	and	fulfillment,	exploring	themes	of	curiosity,	unity,	and	determination.	The	lyrics	describe	a	sense
of	searching,	feeling	left	behind	despite	efforts	to	keep	up	with	life's	pace,	and	finding	comfort	in	shared	aspirations.	The	song	emphasizes	the	importance	of	support	and	encouragement	from	others,	acknowledging	setbacks	but	ultimately	conveying	a	message	of	optimism,	resilience,	and	the	power	of	dreams.	"Lean	On	My	Shoulder"	conveys	deep
longing,	affection,	and	a	plea	for	connection,	expressing	fear	of	growing	apart	and	sadness	at	the	thought	of	losing	someone.	It	offers	comfort,	support,	and	reassurance	that	one	will	remain	by	their	side	through	life's	challenges.	Given	article	text	here	"13/08/2017:	Oxxxymiron	vs.	Slava	KPSS"	is	a	rap	battle	that	showcases	the	intense	rivalry	between
two	Russian	artists,	Oxxxymiron	and	Slava	KPSS.	The	lyrics	of	the	song	are	filled	with	aggressive	exchanges,	insults,	and	personal	attacks,	as	both	artists	challenge	each	other's	skills,	behaviors,	and	personalities.	It's	not	for	you	to	think	that	this	is	for	you.	I	left	so	that	you	don't	forget	that	a	death	like	yours	can	be	revived.	When	the	last	sea	dries	up,
Is	when	I	will	think	about	returning.	It's	over	understood	what	I	feel.	You're	not	here	anymore,	time	feels	so	good.	I'm	healed	from	you,	I	already	told	you.	Don't	feel	you	here,	I	don't	feel	you	anymore.	You	never	knew	how	to	value	me.	Once	and	for	all,	I'm	stronger	alone.	And	I	don't	even	regret	the	past.	I	know	that	the	time	by	your	side	cut	my	wings.
But	now	this	chest	is	bulletproof.	You're	no	longer	a	burden,	you're	just	a	memory	now.	Selena	Gomez	has	released	her	first	all-Spanish	single,	'De	Una	Vez',	and	its	powerful	lyrics	are	resonating	with	fans.	The	song's	meaning	revolves	around	finding	inner	strength	after	heartbreak,	as	Selena	sings	about	healing	from	a	broken	relationship.	The	chorus
repeats	the	phrase	"de	una	vez	por	toda",	which	translates	to	"once	and	for	all",	emphasizing	her	newfound	independence.	In	an	interview,	Selena	explained	that	'De	Una	Vez'	is	about	embracing	the	moment	when	you	heal	from	a	broken	heart.	She	notes	that	it	doesn't	hurt	like	before	and	that	she's	stronger	on	her	own.	The	lyrics	also	touch	on
themes	of	regret,	with	Selena	stating	that	she	knows	time	spent	with	her	ex-partner	limited	her	growth.	The	song	features	lyrics	such	as	"I	don't	have	you,	I	have	myself"	and	"My	chest	is	bulletproof",	highlighting	Selena's	newfound	confidence	and	self-reliance.	The	music	video	for	'De	Una	Vez'	has	sparked	speculation	about	a	possible	full	album
release,	with	fans	theorizing	that	another	Spanish	single	may	be	on	the	horizon.	Selena's	'De	Una	Vez'	lyrics	offer	an	English	translation	of	her	powerful	message,	with	key	phrases	including:	*	"It	doesn't	hurt	like	before,	no	/	The	wound	from	your	love	has	healed"	*	"Once	and	for	all	/	I	am	stronger	on	my	own"	*	"I	know	that	the	time	spent	by	your	side
cut	my	wings	/	But	now	my	chest	is	bulletproof"	The	song's	release	marks	the	beginning	of	Selena's	Spanish	music	project,	which	fans	are	eagerly	awaiting.	Selena	Gomez	releases	Spanish	tracks	for	collaboration	with	Latin	artists,	with	translations	into	English	available.


